
 
 

WE THE PEOPLE OF JUCLANDIA  

assembled in the GREAT NATIONAL ASSEMBLY, 
 

MOTIVATED ​by the desire to keep our Nation and the body politic            
in the most perfect and up to date condition, 
 
DETERMINED ​to ensure the continued progress of our community         
based on extensive and ever-innovative individual rights and        
freedoms, on the rule of law, as well as on a co-operative market             
economy, 
 
CONSCIOUS of our responsibility towards the environment, the        
future generations, as well as the dignity of all living beings, 
 
INFLUENCED ​by the provisions of the Universal Declaration of         
Human Rights, the Convention for the Protection of Human Rights          
and Fundamental Freedoms signed on 4 November 1950 in Rome,          
and the Charter of Fundamental Rights of the European Union, 
 
SHAPED by the Constitution of the Socialist Democratic State of          
Toys of 2006, the Constitution of the Kingdom of Juclandia of 2011,            
and the Constitution of the Kingdom of Juclandia of 2015, revised in            
2017 as the Constitution of the Juclandian Republic, as well as by the             
wider body of Juclandian law and jurisprudence, 
 
Do hereby adopt, enact, and grant to ourselves this 
 

  



CHARTER  
FOR THE JUCLANDIAN PRAGMA 

 
TITLE I: FOUNDING PROVISIONS 
 
Article 1. ​The Pragma is the legal and living embodiment of the            
Juclandian Nation. It shall exist for as long as the individuals           
forming the Juclandian Nation physically exist.  
It transcends any other body politic that the Nation may form           
through the means of a Constitution or Declaration of Sovereignty. It           
is non-territorial in nature. 
 
Article 2. ​This Statute takes precedence in Juclandian law over any           
Constitution or Declaration of Sovereignty or Independence that the         
Juclandian Nation may adopt or may have adopted in the past in            
order to form a body politic for itself, as well as any other Act of               
Law. 
 
Article 3. ​English, Romanian, and French shall be recognised as          
official languages of the Pragma. They shall enjoy equal status within           
the Pragma. Fluent knowledge of all three should be an ideal of all             
nationals and citizens.. 
 
Article 4. ​The Pragma shall be composed of nationals and citizens. 
The nationals of the Pragma shall be the members of the Juclandian            
nation. The nationals of the Pragma shall be defined as entities           
whose organic composition shall be made from a textile on the           
exterior, and on the interior shall be stuffed with materials such as            
plush, terrycloth, synthetic fibre batting or any other material that          
may be deemed fit. At the same time, they shall have characteristics            
resembling human traits, such as sensory organs. 
The citizens of the Pragma shall not form part of the Juclandian            
nation. They shall receive citizenship through an Act of the          
Custodian. They shall be human beings, and they shall be nationals           
of at least one member or observer state of the United Nations. The             
Custodian shall have power to include other states through         
appropriate legislation. 
Nationals of Juclandia shall not be deprived of their nationality, for           
any reason. Citizens of Juclandia may deprived of their citizenship          
through an act of the Custodian, and only for appropriate reasons           
approved by previous legislation. 



 
TITLE II: INSTITUTIONS OF THE PRAGMA 
 
Article 5. ​The institutions of the Pragma shall be the Great National            
Assembly and the Custodian of the Pragma. These institutions are          
indivisible and inalienable. Together, they symbolise the sovereignty        
and the continuity of the Pragma. The Custodian shall be advised by            
a Congress of citizens. 
 
Article 6. ​The nationals of the Juclandian Pragma shall assemble          
together to form a parliamentary forum in the form of the Great            
National Assembly.  
This Great National Assembly constitutes the sovereign body of the          
Juclandian Pragma. It shall be the sole body authorised to adopt a            
Constitution or a Declaration of Sovereignty for the body politic of           
the Juclandian Nation. Its sovereign and constituent powers are         
guaranteed by this Statute and shall be protected by the members of            
the Pragma, as well as by the Custodian of the Pragma. 
The Great National Assembly shall legislate on any matter pertaining          
to nationals. 
The rules of procedure of the Great National Assembly shall be           
regulated by a constituent act adopted by the Assembly itself. 
 
Article 7. ​The Custodian of the Pragma is the coordinator of the            
Pragma, the keeper of the Seals of the Pragma, and the protector of             
the Pragma. 
The Custodian shall legislate on any matter pertaining to citizens. 
For purposes of macronational law, the Custodian of the Pragma          
shall be the legal owner of the nationals of the Pragma. 
The Custodian of the Pragma discharges the powers and duties of           
their office for life. Their term shall end in the event of death,             
resignation, or physical incapacity. 
The Custodian of the Pragma shall name a successor on the day they             
are sworn into office. They can unilaterally designate a different          
successor at any time. The successor shall become Custodian once          
the term of the incumbent ends. 
 
Article 8​. The citizens of the Pragma shall assemble together to form            
a Congress. 
Congress, upon the request of the Custodian, shall offer any advice it            
deems fit with the topic of the request. 



Congress shall adopt non-binding resolutions concerning any matter.        
It shall bring these resolutions to public knowledge, and shall          
communicate them to the Custodian. 
If the successor of the Custodian cannot succeed the incumbent for           
reasons of death or physical incapacity, as determined through the          
procedure set by Article 7, Congress shall, by a four-fifths vote, name            
a new Custodian. The Custodian named by Congress shall serve at           
the pleasure of Congress, acting in unanimity. They shall only          
exercise the powers and duties of their office with the advice and            
consent of a majority of Congress. They shall amend this Charter           
only with the advice and consent of two-thirds of Congress. 
 
Article 9. ​The Congress, by a four-fifths vote, determines whether the           
Custodian becomes unable to discharge the powers and duties of          
their office. 
The Custodian shall be notified by any means available of the           
decision of Congress. If, within a period of 10 days from the date the              
notification is sent to the Custodian there is no answer, the decision            
shall enter into force. 
Upon entering into force of the decision of Congress, the named           
successor of the Custodian shall assume the powers and duties of the            
Custodian under the title of Regent, apart from the power to amend            
this Charter. He shall exercise these powers with the advice and           
consent of a majority of Congress. 
The Regent shall cease to exercise the powers and duties of the            
Custodian the moment the Custodian notifies Congress that they are          
able to discharge the powers and duties of their office. They shall            
succeed to the full office of the Custodian only on occassion of death             
or resignation of the incapacitated incumbent. 
Upon becoming Regent, the successor shall name their own         
successor, who will become Regent in the event of death, resignation,           
or physical incapacity of the incumbent. 
 
Article 10. ​The Great National Assembly binds itself to enact any           
constituent act by respecting the Juclandian legal tradition set forth          
by the documents mentioned in the preamble, as well as by the            
general principles of the rule of law, separation of powers, and           
protection of the fundamental rights and freedoms recognised by         
Juclandia’s legal traditions. 
 
 
 



TITLE III: DISSOLUTION AND FINAL PROVISIONS 
 
Article 11. The Pragma shall be considered dissolved only in the           
aftermath of a disaster which would result in the physical          
annihilation of all nationals of the Pragma.  
The Pragma shall also be considered dissolved if the Custodian          
leaves office and is left without a successor for more than five years             
from the date their term ends. 
 
Article 12​. An annex to this present Statute shall list all the citizens             
forming the Juclandian Pragma. Additional citizens could be added         
to the list by a decree of the Custodian.  
The revocation of citizenship of the Juclandian Pragma shall be          
prohibited. Any act or decree that is adopted with the aim of            
revoking the citizenship of anyone who has acquired it shall be           
deemed invalid. 
 
Article 13​. The inaugural Custodian of the Pragma shall be whoever           
is Head of State of Juclandia on the date this Charter enters into             
force. The inaugural Custodian and their successors shall discharge         
the powers and duties of their office upon swearing an oath to            
protect this Charter and the order set by it. 
 
Article 14. ​This Charter can only be amended by the Custodian of the             
Pragma, on the advice of a majority of Congress and a consent of a              
majority of the Great National Assembly. This article shall not apply           
to the inaugural Custodian. 
 
Article 15. ​The provisions of this Charter regarding the fundamental          
rights and freedoms of the nationals and citizens of the Pragma, as            
well as those regarding the Great National Assembly, shall not be           
subject to any amendment. 
The provisions of this Charter regarding Congress shall only be          
amended by the Custodian with the consent of Congress, acting by a            
two-thirds majority. 
 
Article 16. ​For the purposes of smooth translation of this document,           
the equivalent of ‘national’, as understood in this Charter, shall be           
translated to ‘naționalnic’ in Romanian and ‘ressortissant’ in French.         
The equivalent of ‘citizen’, as understood in this Charter, shall be           
translated to ‘cetățean’ in Romanian and ‘citoyen’ in French. 
 



Adopted by the Great National Assembly in Jucărești, on 23 August           
2019. Enacted in Jucărești, on 10 September 2019. 
 
Enacted in two original copies; one to be stored by the National            
Archives of Juclandia in Jucărești, in the same place as the           
Declaration of Independence of 2008, the other to be stored by the            
inaugural Custodian, Ciprian, at his place of convenience. 
 

 
 


